
WINCHESTER 88, 100 SCOPE BASES - EGW WINCHESTER 88, 100
20 MOA

EGW Winchester 88, 100 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece
Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that
allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged
to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061
T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW
recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW WINCHESTER 88, 100 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000509
Mfr. No.: 42802
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Winchester
Material: -
Model: 88
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.082kg
UPC: 841370105991

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für
WINCHESTER 88, 100 Zielfernrohrmontagen
Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Winchester 88, 100 Zielfernrohrmontagen entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Montagen verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer verstehen, wie man die Zielfernrohrmontagen richtig installiert und
verwendet.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung und Installation von Zubehör für
Feuerwaffen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrmontagen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor
jeder Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die EGW Winchester 88, 100 Zielfernrohrmontagen nur mit kompatiblen Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrmontagen sicher montiert sind, um Bewegungen während der Nutzung
zu verhindern.
Verwende nur Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge, wie angegeben, um die Kompatibilität
sicherzustellen.
Überschreite beim Installieren der Zielfernrohrmontagen nicht das empfohlene Drehmoment von 20 inch
lbs.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einstellen des Zielfernrohrs anzuwenden, um Schäden an den
Montagen oder dem Zielfernrohr selbst zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt während der
Installation.

Installationsschritte:2.

Finde die Werksmontagelöcher am Empfänger der Feuerwaffe.
Richte die EGW Winchester 88, 100 Zielfernrohrmontagen mit den Löchern aus.
Setze die Torx®Schrauben in die Montagelöcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 inch lbs fest, sodass sie sicher, aber nicht
überdreht sind.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um zusätzliche Sicherheit zu
gewährleisten.

Benutzung:3.



Nachdem die Montagen installiert sind, befestige dein Zielfernrohr mit kompatiblen Picatinny oder
WeaverZielfernrohrRingen.
Stelle das Zielfernrohr auf deinen gewünschten Augenabstand für optimales Sehen ein.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Integrität der Installation vor jeder
Benutzung.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Produkts befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Metall und
Aluminiumprodukten.
Entsorge die Zielfernrohrmontagen nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Produkt dort zu recyceln, wo Einrichtungen vorhanden sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der EGW Winchester 88, 100 Zielfernrohrmontagen wende dich bitte an den
zuständigen SupportKontakt in deiner Region.

Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und dass du unser Produkt gewählt hast.



Consumer Safety Instruction Guide for
WINCHESTER 88, 100 Scope Bases
Introduction
Thank you for choosing the EGW Winchester 88, 100 Scope Bases. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before using
the scope bases.

General Safety Guidelines
Ensure all users understand how to properly install and use the scope bases.
Always follow local laws and regulations regarding the use and installation of firearm accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the EGW Winchester 88, 100 Scope Bases with compatible firearms.
Ensure that the scope bases are securely mounted to prevent any movement during use.
Use only Picatinny or Weaver scope rings as specified for compatibility.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when installing the scope bases.
Apply a drip of blue Loctite to the screws to ensure a secure fit.
Avoid using excessive force when adjusting the scope to prevent damage to the bases or the scope itself.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a socket head Torx® wrench.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Installation Steps:2.

Locate the factory scope mount holes on the firearm’s receiver.
Align the EGW Winchester 88, 100 Scope Bases with the holes.
Insert the socket head Torx® screws into the mounting holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs, ensuring they are secure but not overtightened.
Apply a drip of blue Loctite to the screws for added security.

Usage:3.

Once installed, attach your scope using compatible Picatinny or Weaver scope rings.
Adjust the scope to your desired eye relief for optimal viewing.
Regularly check the tightness of the screws and the integrity of the installation before each use.

Disposal Instructions
When disposing of the product, follow local regulations for disposal of metal and aluminum products.
Do not dispose of the scope bases in regular household waste.
Consider recycling the product where facilities exist.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the EGW Winchester 88, 100 Scope Bases, please reach out to the
designated support contact in your region.

Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Montaje de Mira WINCHESTER 88, 100
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW para Winchester 88 y 100. Esta guía proporciona información
importante de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro de este producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar las bases de mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios entiendan cómo instalar y usar correctamente las bases de mira.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso e instalación de accesorios para armas de
fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las Bases de Mira EGW Winchester 88, 100 solo con armas de fuego compatibles.
Asegúrate de que las bases de mira estén montadas de forma segura para evitar cualquier movimiento
durante el uso.
Usa únicamente anillas de mira Picatinny o Weaver como se especifica para compatibilidad.
No excedas el par de 20 pulgadaslibras al instalar las bases de mira.
Aplica una gota de Loctite azul a los tornillos para asegurar un ajuste seguro.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar la mira para prevenir daños a las bases o a la mira misma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® de cabeza socket.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura durante la
instalación.

Pasos de Instalación:2.

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Alinea las Bases de Mira EGW Winchester 88, 100 con los agujeros.
Inserta los tornillos de cabeza Torx® en los agujeros de montaje.
Aprieta los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras, asegurándote de que estén seguros pero no
sobreapretados.
Aplica una gota de Loctite azul a los tornillos para mayor seguridad.

Uso:3.

Una vez instaladas, adjunta tu mira usando anillas de mira Picatinny o Weaver compatibles.
Ajusta la mira a la distancia de los ojos deseada para una visualización óptima.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la integridad de la instalación antes de cada uso.



Instrucciones de Eliminación
Al desechar el producto, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos metálicos y de
aluminio.
No deseches las bases de mira en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el producto donde existan instalaciones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las Bases de Mira EGW Winchester 88, 100, por favor comunícate con
el contacto de soporte designado en tu región.

Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.



Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette
WINCHESTER 88, 100
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW Winchester 88, 100. Ce guide fournit des informations importantes
sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser les bases de lunette.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que tous les utilisateurs comprennent comment installer et utiliser correctement les bases de
lunette.
Suis toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation et l'installation des accessoires pour
armes à feu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement les bases de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant
chaque utilisation.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les bases de lunette EGW Winchester 88, 100 avec des armes à feu compatibles.
Assuretoi que les bases de lunette sont solidement montées pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.
Utilise uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver comme spécifié pour la compatibilité.
Ne dépasse pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de l'installation des bases de lunette.
Applique une goutte de Loctite bleu sur les vis pour garantir un ajustement sécurisé.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement de la lunette pour ne pas endommager les bases
ou la lunette ellemême.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® à tête creuse.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre pendant l'installation.

Étapes d'Installation :2.

Localise les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Aligne les bases de lunette EGW Winchester 88, 100 avec les trous.
Insère les vis Torx® dans les trous de montage.
Serre les vis à un couple de 20 pouceslbs, en veillant à ce qu'elles soient sécurisées sans être trop
serrées.
Applique une goutte de Loctite bleu sur les vis pour plus de sécurité.

Utilisation :3.

Une fois installé, fixe ta lunette à l'aide d'anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles.
Ajuste la lunette selon ton confort de vision pour un meilleur champ de vision.
Vérifie régulièrement le serrage des vis et l'intégrité de l'installation avant chaque utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Lors de la mise au rebut du produit, suis les règlements locaux concernant l'élimination des produits
métalliques et en aluminium.
Ne mets pas les bases de lunette à la poubelle avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisage de recycler le produit là où des installations existent.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les bases de lunette EGW Winchester 88, 100, n'hésite pas à
contacter le support désigné dans ta région.

Merci de prêter attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Basi di
Mirino WINCHESTER 88, 100
Introduzione
Grazie per aver scelto i Basi di Mirino EGW Winchester 88, 100. Questa guida fornisce informazioni importanti
sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare le basi del mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti comprendano come installare e utilizzare correttamente le basi del mirino.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e l'installazione di accessori per armi da
fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente le basi del mirino per eventuali segni di usura o danni prima di ciascun uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le basi di mirino EGW Winchester 88, 100 solo con armi compatibili.
Assicurati che le basi del mirino siano montate saldamente per prevenire qualsiasi movimento durante
l'uso.
Usa solo anelli per mirini Picatinny o Weaver come specificato per la compatibilità.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante l'installazione delle basi del mirino.
Applica una goccia di Loctite blu alle viti per garantire una vestibilità sicura.
Evita di usare forze eccessive quando regoli il mirino per prevenire danni alle basi o al mirino stesso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave a brugola Torx®.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura durante l'installazione.

Passaggi di Installazione:2.

Individua i fori di montaggio del mirino di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Allinea le Basi di Mirino EGW Winchester 88, 100 con i fori.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori di montaggio.
Serrare le viti con una coppia di 20 pollici lbs, assicurandoti che siano sicure ma non troppo strette.
Applica una goccia di Loctite blu alle viti per maggiore sicurezza.

Uso:3.

Una volta installate, fissa il tuo mirino utilizzando anelli compatibili Picatinny o Weaver.
Regola il mirino per il tuo desiderato intervallo di visione per una visione ottimale.
Controlla regolarmente la tenuta delle viti e l'integrità dell'installazione prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il prodotto, segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in metallo e
alluminio.



Non smaltire le basi del mirino nei rifiuti domestici normali.
Considera il riciclaggio del prodotto dove sono disponibili strutture.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le Basi di Mirino EGW Winchester 88, 100, ti invitiamo a
contattare il supporto designato nella tua regione.

Ti ringraziamo per l'attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.



Brukerhåndbok for sikkerhet for WINCHESTER 88,
100 Siktefester
Introduksjon
Takk for at du valgte EGW Winchester 88, 100 Siktefester. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon og
instruksjoner for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker
siktefestene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere forstår hvordan man riktig installerer og bruker siktefestene.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk og installasjon av våpenutstyr.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig siktefestene for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk kun EGW Winchester 88, 100 Siktefester med kompatible våpen.
Sørg for at siktefestene er sikkert montert for å forhindre bevegelse under bruk.
Bruk kun Picatinny eller Weaver siktelommer som spesifisert for kompatibilitet.
Ikke overskrid anbefalt moment på 20 tommer lbs når du installerer siktefestene.
Påfør en dråpe blå Loctite på skruene for å sikre en trygg passform.
Unngå å bruke overdreven kraft når du justerer siktet for å unngå skade på festene eller selve siktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert en sokkelskruen Torx®nøkkel.
Sørg for at våpenet er avfyrt og pekes i en trygg retning under installasjonen.

Installasjonstrinn:2.

Finn de fabrikkmonterte siktfestene på våpenets mottaker.
Juster EGW Winchester 88, 100 Siktefester med hullene.
Sett sokkelskruene Torx® inn i monteringshullene.
Stram skruene til et moment på 20 tommer lbs, og sørg for at de er sikre, men ikke overstrammet.
Påfør en dråpe blå Loctite på skruene for ekstra sikkerhet.

Bruk:3.

Når de er installert, fest siktet ditt ved hjelp av kompatible Picatinny eller Weaver siktelommer.
Juster siktet til ønsket øyeavstand for optimal visning.
Sjekk regelmessig stramheten på skruene og integriteten til installasjonen før hver bruk.

Avfallsinstruksjoner
Ved avhending av produktet, følg lokale forskrifter for avhending av metall og aluminiumsprodukter.
Ikke kast siktefestene i vanlig husholdningsavfall.
Vurder å resirkulere produktet der det finnes fasiliteter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående EGW Winchester 88, 100 Siktefester, vennligst kontakt den utpekte
støttelinjen i din region.

Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og for at du valgte vårt produkt.



Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla
Bazy do Lunet WINCHESTER 88, 100
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór baz do lunet EGW Winchester 88, 100. Niniejszy przewodnik zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Proszę
dokładnie zapoznać się z tym przewodnikiem przed użyciem baz do lunet.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy rozumieją, jak prawidłowo zainstalować i używać bazy do lunet.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i instalacji akcesoriów do broni
palnej.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj bazy do lunet pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj baz do lunet EGW Winchester 88, 100 tylko z kompatybilnymi broniami palnymi.
Upewnij się, że bazy do lunet są solidnie zamocowane, aby zapobiec ich ruchowi podczas użytkowania.
Używaj tylko obręczy lunet Picatinny lub Weaver, jak określono dla kompatybilności.
Nie przekraczaj zalecanego momentu dokręcania wynoszącego 20 califuntów podczas instalacji baz do
lunet.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na śruby, aby zapewnić pewne dopasowanie.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas regulacji lunety, aby nie uszkodzić baz ani samej lunety.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx® z gniazdem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji.

Kroki instalacji:2.

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe lunet na receiverze broni.
Ustaw bazy do lunet EGW Winchester 88, 100 w odpowiedniej pozycji względem otworów.
Włóż śruby Torx® z gniazdem do otworów montażowych.
Dokręć śruby do momentu 20 califuntów, upewniając się, że są mocno, ale nie zbyt mocno
dokręcone.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na śruby dla dodatkowego bezpieczeństwa.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu przymocuj swoją lunetę za pomocą kompatybilnych obręczy lunet Picatinny lub
Weaver.
Dostosuj lunetę do pożądanej odległości wzroku dla optymalnego widzenia.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub oraz integralność instalacji przed każdym użyciem.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Podczas utylizacji produktu przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji metali i produktów
aluminiowych.
Nie wyrzucaj baz do lunet w zwykłych odpadach domowych.
Rozważ recykling produktu, gdzie istnieją takie możliwości.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących baz do lunet EGW Winchester 88, 100, prosimy o
kontakt z wyznaczonym punktem wsparcia w swoim regionie.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i za wybór naszego produktu.



Kuluttajien turvallisuusohjeet WINCHESTER 88,
100 Scope Bases tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Winchester 88, 100 Scope Bases tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät ymmärtävät, miten scope bases asennetaan ja käytetään oikein.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden lisävarusteiden käyttöä ja
asennusta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti scope bases tuotteet vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytettäessä
Käytä EGW Winchester 88, 100 Scope Bases tuotetta vain yhteensopivien ampumaaseiden kanssa.
Varmista, että scope bases on kiinnitetty tukevasti liikkuvuuden estämiseksi käytön aikana.
Käytä vain Picatinny tai Weaverscoperengasta, kuten on määritelty yhteensopivuuden varmistamiseksi.
Älä ylitä suositeltua vääntöä 20 tuumaa lbs asennettaessa scope bases tuotteita.
Levitä tippa sinistä Loctitea ruuveihin varmistaaksesi turvallisen kiinnityksen.
Vältä liiallista voimaa säätämisessä, jotta vältetään vaurioita sekä scope bases tuotteelle että itse
kiikarille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sokkaavaimen Torx®avain.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan asennuksen aikana.

Asennusvaiheet:2.

Etsi tehtaan scopekiinnityskohdat aseen vastaanottimesta.
Kohdista EGW Winchester 88, 100 Scope Bases tuote reikien kanssa.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit kiinnityskohteisiin.
Kiristä ruuvit vääntöön 20 tuumaa lbs, varmistaen, että ne ovat tukevasti kiinni, mutta eivät liian
tiukalla.
Levitä tippa sinistä Loctitea ruuveihin lisäturvallisuuden vuoksi.

Käyttö:3.

Kun tuote on asennettu, kiinnitä kiikari yhteensopivilla Picatinny tai Weaverscoperenkailla.
Säädä kiikari haluamaasi silmän etäisyyteen optimaalista näkymistä varten.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja asennuksen eheys ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävittäessä tuotetta noudata paikallisia sääntöjä metallin ja alumiinin hävittämisestä.
Älä hävitä scope bases tuotteita tavallisessa kotitalousjätteessä.



Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos mahdollisuuksia on.

Lisätietojen tukipalvelut
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita EGW Winchester 88, 100 Scope Bases tuotteesta, ota yhteyttä
alueesi nimettyyn tukikontaktiin.

Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitset tuotteemme.



Konsumentsäkerhetsinstruktionsguide för
WINCHESTER 88, 100 Kikarskåpsskenor
Introduktion
Tack för att du valt EGW Winchester 88, 100 Kikarskåpsskenor. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan
du använder kikarskåpsskenorna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare förstår hur man korrekt installerar och använder kikarskåpsskenorna.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning och installation av vapenaccessoarer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet kikarskåpsskenorna för tecken på slitage eller skada före varje användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast EGW Winchester 88, 100 Kikarskåpsskenor med kompatibla vapen.
Se till att kikarskåpsskenorna är ordentligt monterade för att förhindra rörelse under användning.
Använd endast Picatinny eller Weaverkikarsiktesringar som anges för kompatibilitet.
Överskrid inte den rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid installation av kikarskåpsskenorna.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för att säkerställa en säker passform.
Undvik att använda överdriven kraft vid justering av kikarsiktet för att förhindra skador på skenorna eller
kikarsiktet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en socket head Torx® nyckel.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning under installationen.

Installationssteg:2.

Lokalisera de fabriksmonterade kikarsiktesfästhålen på vapnets mottagare.
Justera EGW Winchester 88, 100 Kikarskåpsskenor med hålen.
Sätt in socket head Torx® skruvarna i monteringshålen.
Dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs, och se till att de är säkra men inte överdrivet
åtdragna.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för extra säkerhet.

Användning:3.

När installationen är klar, fäst ditt kikarsikte med kompatibla Picatinny eller
Weaverkikarsiktesringar.
Justera kikarsiktet till önskat ögonavstånd för optimal visning.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och installationens integritet före varje användning.



Avfallsinstruktioner
Vid avfall av produkten, följ lokala regler för avfallshantering av metall och aluminiumprodukter.
Kassera inte kikarskåpsskenorna i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna produkten där det finns anläggningar för detta.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående EGW Winchester 88, 100 Kikarskåpsskenor, vänligen kontakta
den angivna supportkontakten i din region.

Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt vår produkt.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů k
WINCHESTER 88, 100 montážím
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže EGW Winchester 88, 100. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
informace a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím montáží si prosím pečlivě
přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všichni uživatelé rozuměli tomu, jak správně nainstalovat a používat montáže.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a instalace příslušenství k zbraním.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáže na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte montáže EGW Winchester 88, 100 pouze s kompatibilními zbraněmi.
Zajistěte, aby byly montáže pevně upevněny, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během použití.
Používejte pouze montážní kroužky Picatinny nebo Weaver, jak je uvedeno pro kompatibilitu.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při instalaci montáží.
Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby pro zajištění pevného uchycení.
Vyhněte se použití nadměrné síly při nastavování optiky, aby nedošlo k poškození montáží nebo samotné
optiky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku s torx hlavou.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem během instalace.

Kroky instalace:2.

Najděte tovární montážní otvory na přijímači zbraně.
Zarovnejte montáže EGW Winchester 88, 100 s otvory.
Vložte šrouby s torx hlavou do montážních otvorů.
Utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber, ujistěte se, že jsou pevné, ale ne příliš
utažené.
Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby pro zvýšení bezpečnosti.

Použití:3.

Po instalaci připevněte svou optiku pomocí kompatibilních montážních kroužků Picatinny nebo
Weaver.
Nastavte optiku na požadovanou vzdálenost očí pro optimální zobrazení.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a integritu instalace před každým použitím.



Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových a hliníkových výrobků.
Nevyhazujte montáže do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, kde jsou k dispozici zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se montáží EGW Winchester 88, 100, obraťte se na určený
kontaktní bod ve vaší oblasti.

Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.
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